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"Cuando se pierde un idioma, 
se pierde una cultura, una riqueza intelectual, una obra de arte. 
Es como arrojar una bomba sobre un museo, sobre el Louvre." 1 

El idioma es la expresión viviente de la cultura humana y las diferentes lenguas de nuestro 
planeta expresan la diversidad de la experiencia humana. Así como actualmente se 
considera a la diversidad genética como un bien común digno de custodia, la diversidad 
lingüística debe ser considerada como un patrimonio mundial que merece ser conservado. 

Circunscribir los idiomas en los que nos comunicamos es empobrecer el patrimonio común 
de la sabiduría humana y privar a la humanidad de los frutos nacidos de una fecundación 
cruzada de modos de pensar, sentir, y enfocar la existencia. Toda "contabilidad de costes" 
con respecto a las lenguas debe tener en cuenta los beneficios, a menudo intangibles, y sin 
embargo muy reales, inherentes a la diversidad de culturas, la comunicación intercultural y 
al banco de idiomas humanos. 

El uso de una multiplicidad de idiomas en reuniones internacionales no es un obstáculo 
para la comunicación sino una parte esencial de ella. Es precisamente para promover la 
comprensión que nuestro patrimonio lingüístico mundial debe ser fomentado y conservado. 

1) Comentario del extinto Kenneth Hale citado en The Economist (3 de noviembre de 2001). El 
Sr. Hale fue catedrático de lingüística en el MIT y autor de la obra "El libro verde de la 
revitalización del idioma". 
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